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Пульт управления лифтом

Краткая инструкция по началу работы

UD03825B

Внешний вид

Установка

Разъем Wiegand
Порт

Ethernet

DIP-переключатель

Силовой
вход

Защищенный
разъем

Выходной
разъем

для установления
связи

Перед началом установки:
  Минимальная несущая способность стены или других мест, в которых устанавливается 
  оборудование, должна в три раза превышать вес устройства. 
  Перед выполнением монтажа следует осуществить пробный вызов.

Разъем
RS-485

Разъем
релейного

выхода

Разъем входа/выхода

Оранжевый и белый OK

Оранжевый ERR

Зелено-белый BEEP

Синий W1

Сине-белый W0

Зеленый/коричнево-белый GND

Коричневый 12 В

Индикатор

Подача питания: Непрерывное свечение зеленым цветом

Статус: Рабочее состояние (мигание зеленым цветом)
 Нештатная ситуация (непрерывный свечение красным цветом)

RS-485: Связь отсутствует (выкл.)
 Связь установлена (непрерывное 
 свечение зеленым цветом)

Реле: Разомкнуто (выкл.)
 Замкнуто (непрерывное 
 свечение зеленым цветом)

Сеть: Разомкнуто (выкл.)
 Замкнуто (непрерывный свечение желтым цветом, 
 мигание зеленым цветом)
 Готов к работе (непрерывный свечение желтым цветом,
 мигание зеленым цветом)

166,95

29
,5

10
1

10
5

Стена
Направляющая
рейка

Дюбель

Винт

Устройство

Последовательность Wiegand
Сетевой кабель
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Правовая информация
НАСКОЛЬКО ЭТО РАЗРЕШЕНО ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПРОДУКТ, 
АППАРАТУРА, ПРОГРАММНОЕ И АППАРАТНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ В 
ФОРМАТЕ «КАК ЕСТЬ», СО ВСЕМИ ИМЕЮЩИМИСЯ ОШИБКАМИ И НЕТОЧНОСТЯМИ. 
КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ, ЯВНЫХ ИЛИ КОСВЕННЫХ В 
ОТНОШЕНИИ ПАРАМЕТРОВ КАЧЕСТВА, СООТВЕТСТВИЯ УКАЗАННЫМ ЦЕЛЯМ И ОТСУТСТВИЯ 
НАРУШЕНИЙ СО СТОРОНЫ ТРЕТЬИХ ЛИЦ. НИ КОМПАНИЯ HIKVISION, НИ ЕЕ 
РУКОВОДИТЕЛИ, СОТРУДНИКИ ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛИ НЕ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД 
ПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗА КАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙ ИЛИ КОСВЕННЫЙ УЩЕРБ (ВКЛЮЧАЯ 
УБЫТКИ ИЗ-ЗА ПОТЕРИ КОММЕРЧЕСКОЙ ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВА В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ИЛИ 
ПОТЕРИ ДАННЫХ/ДОКУМЕНТАЦИИ), ВОЗНИКШИЙ В СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО 
ПРОДУКТА, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKVISION БЫЛО ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ 
НАНЕСЕНИЯ ТАКОГО УЩЕРБА.
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОДУКТА С ПОЛУЧЕНИЕМ ДОСТУПА В СЕТЬ 
ИНТЕРНЕТ НЕСЕТ ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ. КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
АНОМАЛЬНУЮ РАБОТУ ОБОРУДОВАНИЯ, ПОТЕРЮ ИНФОРМАЦИИ И ДРУГИЕ 
ПОСЛЕДСТВИЯ, ВЫЗВАННЫЕ КИБЕРНЕТИЧЕСКИМИ АТАКАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ ДРУГИМИ 
РИСКАМИ, СВЯЗАННЫМИ С РАБОТОЙ В СЕТИ ИНТЕРНЕТ; ОДНАКО, HIKVISION 
ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.
ЗАКОНЫ, РЕГУЛИРУЮЩИЕ СФЕРУ ВИДЕОНАБЛЮДЕНИЯ, МОГУТ РАЗЛИЧАТЬСЯ ДЛЯ 
КАЖДОЙ КОНКРЕТНОЙ СТРАНЫ. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ОБОРУДОВАНИЯ ИЗУЧИТЕ ВСЕ 
ПРИМЕНИМЫЕ ЗАКОНЫ СВОЕЙ СТРАНЫ, ЧТОБЫ УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НЕ 
НАРУШАЕТ ТРЕБОВАНИЙ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА. КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ В НЕЗАКОННЫХ ЦЕЛЯХ.
В СЛУЧАЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ЛЮБЫХ ПРОТИВОРЕЧИЙ МЕЖДУ СОДЕРЖАНИЕМ ДАННОГО 
РУКОВОДСТВА И ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПРЕИМУЩЕСТВОМ ОБЛАДАЮТ 
ТРЕБОВАНИЯ НОРМАТИВНЫХ АКТОВ.

разъем 
входа/выхода

Выход 
для установления

 связи

Питание СостояниеРелейный выход

Резьбовой
разъем

системы
заземления

Размеры (мм)

Инструкция:

1. На стене или в других местах установки оборудования просверлите 
отверстия, расположение которых будет совпадать с отверстиями 
на направляющей рейке.

2. Вставьте в просверленные отверстия дюбели для установочных винтов 
(входят в комплект поставки).

3. С помощью винтов, которые входят в комплект поставки, закрепите 
направляющую рейку на стене или в другом месте, 
где будет смонтировано устройство.

4. Установите и устройство на направляющей рейке и зафиксируйте 
его в требуемом положении.



Подключение проводки 
к устройству
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Силовой входВыходной разъем
для установления связи

Разъем RS-485Разъем релейного выхода

Резерв

Петля

Канал передачи данных RS-485

Устрой-
ство

Устрой-
ство

Реле 1 (НЗ)

A+ A- GND A+ A- GND

Децентрали-
зованный
контролер

Децентрали-
зованный
контролер

Считыватель карт RS-485

Выходной разъем 
для установления связи
децентрализованного

контроллера лифта

После срабатывания тревожной кнопки, кнопки технического обслуживания, кнопки 
пожарной тревоги и появления сигнала тревоги о возникновении определенного события 
пульт управления лифтом будет управлять работой децентрализованного контроллера 
через специальный коммуникационный выход, чтобы обеспечить выполнение 
соответствующих операций.

Каждый пульт управления лифтом обеспечивает возможность использования 
до 24 децентрализованных контроллеров лифта, включая 8 децентрализованных 
контроллеров вызова, 8 автоматических кнопочных децентрализованных 
контролеров и 8 кнопочных децентрализованных контролеров.

При срабатывании тревожной кнопки все реле переходят в замкнутое состояние. Этот 
алгоритм можно использовать на всех этажах.
При срабатывании кнопки пожарной тревоги все реле переходят в разомкнутое состояние. 
Этот алгоритм нельзя использовать на всех этажах.
При срабатывании кнопки технического обслуживания все реле переходят в разомкнутое 
состояние. Этот алгоритм нельзя использовать на всех этажах.

Активация

Активация устройства с помощью клиентского программного обеспечения
1. Нажмите на значок «Управление устройствами», чтобы перейти в интерфейс управления 

устройствами.
2. Выберите в списке неактивное устройство. Нажмите кнопку «Активировать», чтобы вызвать 

всплывающее окно интерфейса активации.
3. Создайте новый пароль и подтвердить его. Нажмите кнопку «OK», чтобы начать процесс 

активации.
4. Нажмите кнопку «Редактировать параметры сети», чтобы изменить IP-адрес, адрес маски, адрес 

шлюза, номер порта.

1. Введите IP-адрес устройства 
в адресной строке.
При первом входе в систему 
веб-клиент перейдет в интерфейс 
активации.
IP-адрес устройства, используемый 
по умолчанию: 192.0.0.64

2. Введите имя пользователя и пароль, 
используя подсказки интерфейса.

3. Подтвердите пароль

Активация устройства 
с помощью веб-клиента
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Активация устройства с помощью инструмента SADP
1. Загрузите программное обеспечение SADP:

Это можно сделать с диска, который входит в комплект поставки устройства, либо с официального веб-сайта. 
Установите и запустите программу.

2. Активация устройства:
Выберите в списке неактивное устройство. Создайте пароль в правой части окна и подтвердите его.

3. Измените IP-адрес устройства:
Выберите устройство и в ручном режиме отредактируйте его IP-адрес, номер порта, маску подсети, 
параметры шлюза и т. д.

Активацию можно выполнить с помощью веб-клиента, инструмента SADP или клиентского программного обеспечения.

Password:

Confirm Password:

Valid password range [8-16]. You can
use a combination of numbers,
lowercase, uppercase and special
character for your password with at least
two kinds of them contained.

Activation

OK Cancel

Total number of online devices:

ID

001 XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXX

You can modify the network parameters after 
the device activation.

Activate Now

New Password:

Confirm Password:

Activate

VXXXXXXXXXXXXX

VXXXXXXXXXXXXX

VXXXXXXXXXXXXX

XX.XX.XX.XX XX.XX.XX.XX

XX.XX.XX.XX

XX.XX.XX.XX

XX

Export Fresh Activate the Device

The device is not activated.

XX

XX

XX

XX

XX

XX.XX.XX.XX

XX.XX.XX.XX

Active

Active

Inactive

XXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXX

002

003

Device Type Security IPv4 Address Port Software Version IPv4 Gateway HTTP Port Device Serial No.
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Экранированная витая пара —12 В/~1 A
Внешний источник питания

……

Последовательное подключение
децентрализованных контроллеров

разъем
входа/выхода

Релейный выход Выход
для установления 

связи

Питание Состояние

Реле 2 (НО)

12 В 
Питание

12 В 
Питание
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Разъем Wiegand
Сетевой интерфейс

Разъем входа/выхода

Тревожная
кнопка

Кнопка
технического

обслуживания
Считыватель карт

WIEGAND 1

Кнопка
пожарной

тревоги
Вход

события 1

Вход события 2

Подключение
к сети Ethernet

Считыватель карт
WIEGAND 2

Online Device（2）

Add to Client

IP

xx.xx.xx.xx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxx-xx-xx xx:xx:xx8000Active

Device Type Firmware Version PortSecurity Start Time

Modify Netinfo Activate Filter

Refresh Every 60s

xx.xx.xx.xx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxx-xx-xx xx:xx:xx8000Inactive

Add All Device Reset Password


